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( I have the honour to notify hereby to the Textiles Surveillance 

Body the Article 4-agreements concluded by Finland with India, 

Korea, Thailand, Romania and Malaysia. The agreement with 

Malaysia is a consultation agreement, the others contain 

effective restraints. All these agreements supercede previous 

Article 4-agreements. 

All the agreements containing specific restraints provide 

for usual growth and flexibility in Finnish agreements, i.e. 

normally lower than 6 % growth based on the relevant MVP-

provisions in the MFA and its Protocol of Extension and 

flexibility at least to the extent provided for in Annex B. 

The product coverage of the agreements has remained mainly 

unchanged, in some cases product categories have been combined, 

thus allowing for additional flexibility. 

The reasons underlying the renewal of these bilateral agree

ments have already been discussed in some detail in the 

context of previous Finnish notifications in 1982, and the 

basic facts remain unchanged. The production and employment 

outlook of the Finnish clothing industry remains gloomy, 

import penetration ratios in the categories under retraint 

are very high and imports have tended to increase further. 

Enclosed you will find some recent trade figures of the 

kind, in which the TSB has shown interest in certain recent 

cases. I hope to be able to supply some further data in the 

next few weeks on those product categories, notably CCCN 

60.05, where the figures are still missing. 

H.E. 

Mr. Marcelo Raffaelli 

Chairman 

Textiles Surveillance Body 



I will be pleased to provide further details to the Sec

retariat, should you consider it necessary. 

Please accept, Sir, the assurances of my highest consider 

ation. 

Matti Pullinen 

First Secretary 



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

The Government of Finland and the Government of Malaysia have agreed, 

with regard to the Arrangement Regarding International Trade in 

Textiles, in particular Article A thereof, and the Protocol Extending 

the said Arrangement, dated 22nd December 1901, about following 

arrangements concerning exports of certain textile products from 

Malaysia into Finland: 

1. Exports of men's and boys* woven shirts of cotton and man-made 

fibres.{Finnish Tariff Classification 61.03.102-109) shall be subject 

to a system of administrative control. 

In respect of these products Finland will automatically issue import 

licenses upon the presentation of export licenses (see sample in Appendix I) 

issued by the competent Malaysian authorities. 

When the Finnish authorities find that import licenses for these products 

have been issued to unusually large amounts that would make limitations 

of further trade necessary in order to eliminate real risks of market dis

ruption, Finland may request consultations with a view to reaching agreement 

on an appropriate restraint level for these products. 

In judging what constitutes unusually large amounts of licenses the Finnish 

authorities will have regard to recent levels of trade and, in particular, 

to the limits set out in the Memorandum of Understanding signed between 

Finland-and Malaysia on 25th January 1979 that expired on 1st January, 1962. 

The Parties shall enter into consultations with a view to reaching agreement 

within two months at the latest of the date en which the request for 

consultations was made. 

Pending a mutually acceptable solution Finland shall have the right to 

introduce a quantitative limit at an annual level riot lower tha--j that 

reached by imports of the product in question in the twelve-month psriod 

terminating two months' preceding x'o.z month in which the request for 

consultations was made. 
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2. Finland and Malaysia agree to consult each other, at the 

request of either party, on any matter arising from the implementation 

of these arrangements. 

3. Malaysia will forward to Finland monthly statistics on a cumulative 
basis of the quantity of the products for which licenses for export to 
Finland have been issued. Finland will forward to Malaysia monthly 
statistics on a cumulative basis of imports from Malaysia of the said 
products. 

A. Malaysia shall endeavour to ensure that exports of these products 
are spaced out as evenly as possible over the year, due account being 
taken-, in particular, of seasonal factors. 

5. These arrarigements shall apply for the period of 1st January 19S2 
to 31st July 1986. 

6. # "Either party may at any time terminate these arrangements provided 
that at least ninety day's notice is gi^en, in which event the arrange
ments shall come to an end at the expiry of the ninety day period. 

Hi 

m Done in Kuala Lumpur on 29th of April 1982 

For the GovernT'ent 
of Finland 

For the Government 
of Malaysia 
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1 Expert:' ( M M . Id! «dJiess. wwr.try) 
Exnarlatsur (nos. a : o w eoxpitte, oays) 

: Consigne: (rame. fu': ascress. country) 
Destinataire (asm. aircsse complète, pays) 

O R I G I N A L 

3 c-jcta year ' 
Année conirngcr.tDire 

Ko 

4 Category number 
NumiiG OP catcusrie 

E X P O R T L I C E H C E 

(Text i le products) 

L I C E N C E D ' E X P O R T A T I O N 

(Produi ts t ex t i l es ) 

6 Country of origin 
Pays d'origine 

7 Country oi destination 
Pays de destination 

8 Place and date ol shipment - Means of transport 
. Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport 

9 Supplementary details 
Données supplémentaires 

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES 

11 Quantity (1) 
Quantité (1) 

12 F03 Value (2! 
Valeur FOB (2) 

13 CERTIFICATION 3Y THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE 

I, the undcrstoRed. certify that th* snocs described above have bero chargsd against the quantitative lirait cstatlishîd f r tfcs year shown si be;-; No 3 is rc-psd s! the 

category shewn in t a No 4 by the pierae-ns regulating trads in terfte products with ti;s ^ " ^ ' ^ S ^ ^ S c o 1 ^ 1 ' - F i n l a n d 

JE soussigné cirt^e que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées s. ' i- limis r-twriMstive !n;ée peut l'année HKVjirêe dans n c*w Ne 3 pour ta catégorie 

désignée dans la ce:s Ne 4 d3ns It cadre des dispositions icjjr.sr.;.! les Échsr,.-f: £ p-rerjute textiles r-.rc la fc9^s«wKrs9«fV«!*va'VVs*v F J r i l a r d 

X Competent autivrity ( H M * , L U xsax,Lo-jn:->v 
Autorité cnrrpÉicntï ir:.^., a.-;c:.:c convole. P.'»:) 

'. n< m"l^' TÏ'~":'. Itahscirn rc7dngt>crn Aniara.).i..--.^ ^ 
Kcnrcn^ri^n 1-Vrdc?. • r ? c n dari i'ci:n:.uiUt— 
, P. O. iivx iOi", Kuala Lu:n£u*. 
un MALAYSIA 
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